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F O R O R D

Christian I V  af D anm ark og N orge, der regerede 

15 8 8 — 164.8, er den mest bygningsinteresserede K onge, 

vort L a n d  har haft. D a K øben havn ved hans Tronbesti

gelse blev hans Residens, var det en lille m iddelalderlig  

B y , der næsten udelukkende bestod af smaa, tarvelige 

Bindingsværkshuse, der vendte G avlene ud m od de 

snævre, daarligt brolagte G ader. V e d  Christian I V ’s 

D ø d  var K øbenhavn en B y, der i Skønhed let kunde 

maale sig m ed de andre europæiske H ovedstæ der.

N a a r K øbenhavneren af i D ag skal vise frem m ede det, 

han selv elsker og beundrer mest i sin B y , udpeger han 

m ed Stolthed først og fremm est det K øbenhavn, C h ri

stian I V  har skabt.

D et er mit H aab, at jeg m ed disse Tegninger maa 

kunne vække fornyet Interesse hos saavel Bysbørn som 

tilrejsende for de Skønhedsvæ rdier i K øben havn, som 

bærer Christian I V ’ s N avnetræ k.

C a r l  L u n d b l a d .
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Christian I V  o f D enm ark and N orw ay, who reigned in 
1588— 1648 , is the D anish king who has taken the greatest 
interest in architecture. A t  his accession Copenhagen was a 
small m ediaeval,tow n, consisting almost exclusively o f low and  
hum ble fram e-houses w ith their gables overlooking narrow  
and badly paved streets. A t  the tim e o f his death the beauty  
of C openhagen could easily bear a comparison w ith that of 
the other European capitals.

E ven  to-day the Copenhagener who wants to show foreigners 
the sights o f his city which he him self has always loved and  
adm ired points out w ith pride the old quarters founded  by 
Christian IV .

M y  object w ith these drawings has been to make m y fellow  
citizens as well as foreign visitors regard w ith renewed interest 
the beautiful buildings which are adorned w ith the initials o f 
Christian IV .

K önig  Christian I V  von D änem ark und  N orw egen, der 
1588— 1648 regierte, hegte ein ausserordentlich lebhaftes In 
teresse fü r  die Baukunst, ¿pur Beginn seiner Regierung war 
K openhagen eine kleine mittelalterliche S tad t m it niedrigen, 
ärm lichen Fachwerkgebäuden, deren Giebel nach den engen, 
schlecht gepflasterten Strassen w andten. A ls Christian I V  starb, 
war seine R esidenz eine S tadt, die den anderen europäischen 
H auptstäd ten  in Schönheit gleichkam.

N och heute w enn der K openhagener den Frem den die S ta d t
teile zeigen will, die er selbst am  meisten liebt und  bewundert, 
wählt er m it S to lz die A ltstadt, die von Christian I V  geschaf
fen  wurde.
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Es ist m eine H o ffn u n g , dass es m ir m it diesen Z eichnungen  
gelingen wird, hei den E inw ohnern  von K openhagen  wie bei 
Besuchenden das Interesse fü r  die schönen G ebäude zu  er
neuern, die den N am enzug  Christians des V ierten tragen.

Christian I V  de D anem ark et de la Norvège régnait de 
1588  à 1648 . I l  fû t un des rois qui s’intéressait le plus à la 
construction de la ville. A u  début de son règne Copenhague  
était une petite ville de m oyen âge, se com posant presque 
un iquem ent des modestes maisons en colombage et des rues 
étroites et mal pavées.

A près la m ort de Christian I V  C openhague était devenu  
une ville d’une beauté, qui pouvait se com parer facilem ent 
avec celle des autres capitales europiennes.

Q uand  le citoyen de Copenhague vous m ontre tout ce qu’il 
aime et adm ire le plus dans sa ville natale, c’est avec une  
grande fierté, qu’il leve la m ain vers la vieille cité, construite 
par Christian IV .

J ’éspère que mes petits dessins représentant des merveilles 
qui portent tous le chiffre de Christian I V  peuven t de nouveau  
intéresser les touristes et les habitants de la ville.

Rosenborg Slot i Köngens Have, opfort 1610— 24.
Rosenborg Palace situated in the Royal gar den, built in 1610— 24. 
Schloss Rosenburg im Königsgarten, in den Jahren 1610— 24 gebaut.
Le chdteau de Rosenbourg dans le Jardin du Roi, construit en 1610— 24.
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Proviantgaarden, opfert til Flaaden 1605.
The Store-Building of the navy, erected in 1605.
Der Speicher der Flotte, 1605 auf geführt.
Le depot des provisions de la marine, construit en 1605.

6





Børsen med Dragespiret, opført 161g— 40.
The Exchange with the dragon-spire, buit in 161g— 40.
Die Börse m it der Drachen-Turmspitze, 161 g— 40 gebaut.
La Bourse avec la tour composée de quatre dragons, construite en 161g 
— 40.
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Borsrampen med. Neptunstatuen.
The ramp of the Exchange with the statue of Neptune. 
Die Börsenrampe mit der Bildsäule von Neptun.
La rampe de la Bourse avec la statue »Neptune«.
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Sandstensornam ent paa Borsen. 
Sandstone ornam ent on the E xchange. 
Sandsteinornam ent au f der Bôrse. 
O rnem ent en grès à la Bourse.
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H olm ens K irk e , om bygget 164.0— 4 1 .  O p rin d elig  A n kersm edie fo r  Flaaden. 
H olm ens C hurch , rebuilt in 16 4 0 — 4 1 .  O rigin ally  the anchor-sm ithy o f 
the navy.
D ie  H olm ens K irc h e , um gebaut 16 4 0  bis 4 1 .  U rspriinglich  die  A n ker- 
schm iede der M arine.
L ’E glise  de H olm en , reconstruite 16 4 0 — -41. A u trefois fo rg e-d ’ ancres pour 
la m arine.
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H olm ens K irk e . In d g a n g  fra  H avn egade m ed hebraisk Inskription . 
H olm ens C hurch. En tran ce from  H avn egade w ith H eb rew  inscription. 
D ie H olm ens K irch e . E in g a n g  von H avn egade m it hebräischer In sch rift. 
L ’E glise de H olm en. P o rte d ’ entrée de H avn egade avec inscription en 
hebreu.
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H olm ens K irk es In d re  m ed A lter og Præ dikestol fra  det iy d e  A arh un drede. 
T h e  interior o f H olm ens C hurch  with altar end p u lp it from  the iy t h  
Century.
Das In n ere  der H olm ens K irc h e  mit A ltar und K an zel aus dem  iy te n  
Ja h rh u n dert.
L ’ intérieur de l’E glise  de H olm en avec l’ autel et la chaise de iy m e  siècle.
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Christian I V ’ s Bryghus.
T h e  B rew ery  o f Christian I V .
Das Brauhaus Christians des V ierten. 
L a  Brasserie de Christian IV .
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F ra  N yb o d er, bygget 1 6 3 1 — 4 1  til F la a deo fficerer.
Part o f N yb o d er, built 1 6 3 1 — 4 1  fo r  naval officers.
Partie von N yb o d er, 1 6 3 1 — 4 1  fü r  F lo tten o ffiz iere  gebaut.
L e  quartier de N yb o d er, construit en 1 6 3 1 — 4 1  pou r les o ffic iers de la 
m arine.
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GaarcLinterieur fra  N yboder.
T h e  interior o f a N yb o d er court-yard. 
H o fin terieu r von N yboder.
Vue d ’ une cour dans le quartier de N yboder.
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R egensen  set fra  K øbm agergade. 
»R egensen« seen from  K øbm agergade. 
»R egensen« von K øbm agergade gesehen. 
»R egensen« vu de K øbm agergade.
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Regensens In d g a n g  fra  St. K annikestræ de.
T h e  entrance to » R egen sen «  from  St. K annikestræ de. 
E in gan g gu »R egensen« von St. K annikestræ de. 
L ’ entrée å »R egensen« de St. K annikestræ de.
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R egensgaarden  m ed L in d en . R egensen  F rib o lig  fo r  12 0  S tu den ter, gru n d 
lagt a f Christian I V .
T h e  court-yard o f »R egensen« w ith the fam ous lim e-tree. »R egen sen « is 
a free-lo dg in g  fo r  12 0  students, fo u n d ed  by C hristian I V .
D er H o f des »R egensen« m it der berühm ten L in d e .  » R egen sen «  ist ein  
H eim  fü r  12 0  Stu den ten  von Christian I V  ergründet.
» R egen sen « . L a  cour avec le fam eux tilleul, logem ent gratuit pou r 12 0  
étudiants, construit par Christian I V .
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T ø jh u set, opfø rt 15 9 8 — 1604.
T h e  Arsenal, erected in 15 9 8 — 1604. 
Das Z eughaus, 15 9 8 — 16 0 4  au fgefü h rt. 
L ’A rsenal, construit en 15 9 8 — 16 04 .
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D et in dre  a f T ø jhuset. D e store H væ lvin g er staar endnu som paa C h ri
stian I V ’ s T id .
T h e  interior o f the Arsenal. T h e  large vaults stand unchanged from  the 
tim e of C hristian I V .
Das In n ere  des Z eugha.uses. D ie  grossen W ölbungen stehen heute noch  
w ie zur Christians des V ierten.
L ’ in térieu r de l’Arsenal. L es  grandes voûtes sont restées intactes depuis le 
régne de Christian I V .
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R u n d eta a rn , bygget 16 4 2  som O bservatorium .
T h e  R o u n d  T o w er, built in 16 4 2  as an observatory.
D er runde T u rm , 16 4 2  als O bservatorium  gebaut.
L a  T o u r R o n d e , construite en 16 4 2  com m e observatoire.
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D en sm ukke Snegleg an g  i R u n detaarn .
T h e  fin e  spiral w ay in the R o u n d  T ow er.
D er schöne S p ira lgan g  im runden T urm .
L a  jo lie  m ontée en spirale dans la T o u r R o n de.



39



Trin itatis K irk e , grundlagt i6 g y , senere genopbygget.
T h e  T rin ity  C hurch, fo u n d ed  in i6 g y , rebuilt later on.
D ie T rin itatis K irc h e , i6 ß y  gegründet, später neu errichtet. 
L ’ Eglise de la T rin ité , fo n d ée  en i6 g y , plus tard reconstruite.

40



41



D et indre a] Trin itatis K irk e.
T h e  interior o f the T rin ity  C hurch. 
Das In n ere  der Trin itatis K irch e . 
L ’ intérieur de l’Eglise de la T rin ité.
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Christian I V ’s K ro n e.
T h e  crown of Christian I V .
D ie K ro n e  Christians des V ierten. 
L a  couronne de Christian I V .
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Christian I V ’s R igssvæ rd, S cepter og R igsæ ble.
T h e  State sw ord, sceptre and globe o f Christian IV .
Das R eichsschw ert, das Z eP ter und der R e ich sa p fe l Christians des V ierten. 
L ’ epée, le sceptre et le globe royal de Christian IV .





T idligere  udsendtes i samme Serie:

Carl L u n d b la d :  D e t  K ø b e n h a v n ,  d e r  fo rsv in d e r .  
W i l l ia m  B lack :  K ø b e n h a v n  (S k i tse b o g ) .
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